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abibliography of Tdongo literature in his 'Folk—
1;1:349:;\ From thhong cull the £ in—
8 €d during the latter half of the Nine—
- Dre Saturnino de Souza e Oliveira and M.A.
L tos emma ticaes da at
T, assisted by an educal tive,
‘ter than that of Cannecattim; but it is as short
work, which surpasses it in grammatical value.
de Souza e Oliveirs began the publication of his
by A large part or the whole was Printed,
nly a few unique manuscript slips end printed
work are left.
Ki-Mbundu have been collected by Dr. Livingstone,
lished copy exists in the Grey Library,
Lux, published as an appendix to his »
' The vocabulary of the latter was published without
0 appendix to Capello and Ivens' book 'De
boa, 1881l. In 1887 it was republished, and again
» by the then Bishop of Argola and C
The original

ongo, Don
fanuscript is,
1883 SebastiZo de Jesus comple

de

for the present,

ted a Diccionario
‘without value, but the author died before he could
till exists in menuscri

» but is not worth
above, H.H. Jchnston mentionst a vocabulary by
of the United States Naval Expedition to South—

A naturalised
t to Loanda in 1885 ‘as pioneer and linguist of
elf-supporting missions in Africa.'

+ Chatelain's linguistic

3 be was acquainted with French and German,

also English, Italian,Spanish, Greek, Latin

, handicapped by the self—s scheme,
and keep himself by private tuition.”’ Apart

f Folk—tales, his outsjanding contribution in

. Elemen Kimbundu®, a thoroughly competent

3 to a MS. dictionary by Joaquim d'Almeida de




ganda Protectorate!, ang Stapleton's Comparative
spoken by a mere handful of reople in one commun—
are spoken in several differe:
thernmost beng of the Congo Ri:

4 Congo Belge!

nt arees both north
la

Vers  Maes and Boone
(ppe235-240), give five areas as

Ikelemba inféri

eures;
sur la

rive gauche du £
+ The first work of scienti
uage was M. Guilmin's
in 1925.
D of

leuve Congo et
fic importance which

Gramuaire Lingombel pub—
In 1937 E.A, end L. Hﬁ

produced
gombe, some 60 pages with 150 peges
work owes much to earli

er work in manuseript
» Mrs.M.Forfeitt and J.

Davidson. The Tonal
e Verb by E«W. Price is a short paper ocon—

Studies' in 194,
nsidered as the principal of a cluster of closely
g Nkundu.  Barly writers used the term
spoken between the Lulonge-Maringa river system
in the south; Mongo proper lies east of this
while Nkundu,

to the south, extends almost as
+  Stapleton in 1903 statedd:

'How far the

in this book (generally Imown as Lu-nkundu)
» but it is probable that Lolo in its different
& greater number of people (with the possible

than is any other Upper River language'.
published 'A Vocabulary of Kilolo, as spoken
on of the Balolo tribe at Ikengo (Equator),
contained a few introductory notes on the grem—
LeMs de Hailes of the Congo Balolo Mission com—
h sh Vocab of 1891. In 1893 qpng
€, prepared by J. and F.T.McKittri

d and enlarged, was issued in 1897. The
are of the slightest; the min body of the
tions, passages for reading and then voo—
lary of Mongo added. In 1903 A. & L. Ruskin

1 have not seen this.
e particulars and maps given by Maes and

Congo Belge' pp.103-4, 2L6—2L9, 291-2.
Congo u*;l';;e-gl: page 9 of intvodipking.

blank pages for notes.




by a people
II

to the

and the

4, his Grammsire
e_Lontombab, both

on  (pp.45) of

ontomba,pp .52,

Pp. viii 4+

Grammar

the

651
of

27
quarto, pp-29, in which the elements were set oute

the Kube (or Bushongo), Tetela (or 'Tetela —

languages, though the exact relationship of these

3 Certain spasmodic contributions upon

been made. Regarding Kuba, P.Denolf contributed

Lukuba, Teal der Bekuba, in '% bizonder de
Langa, which

———‘\.__“rr_

included a small vocabulary of 'Tshi—
the same year A.B. Zdmiston published
of the Bushonga or Bukuba

ion of this

PPe 1-209

AngZuare «
orrison's work in

is fairlyfull emd was
Luba—Lulua. The dictionary
stitutes a valuable section Linguistic evidence,
y observes, bears out the theory that these
1ly of Sudanic origin but have adopted a Bantu
have remnants of the o0ld non3an 'Lumbilat
s P. van Hove contributed to 'Ant.'2 in 1911 a
_langue des Wankutshu, and E.Handekyn & Spreak—
teal to 'Congo'J in 1927.

3

Bantu tongue is spoken on the north and south
ver between 18°30' and 21° East longitude.This
alled 'Lingala', though it is besed on the speech
le. The influence of this langwege has extended
f Northern Congoland in & mixed and corrupt form
e designation of 'Bangala'. As early as 1891

e Ngala of Limboko area in his Essais sur la

This was also deslt with by Stapleton in his
! in 19033

but in the seme year Stapleton
une Grammaire du 'Bangala' (La 'ling

hich he recognised the gro of th
trative language,and attempted to retard

377399+
the position of this language is contri-—
Lingala,la langue du fleuve, in the Review

phrases and lmabuhu‘él{ some
appeared in 1911 with the title Propositions',




ton

nzy,
GOve .

Ui vocabulai re;
1928 B.xutbe,
Lsgons pratigue,
seene. In 1935
students of Bany,
9“—"“‘;&%
nt parlée su-
j?: This ig u;
e Bantu form. Tpe
exposition of in.
atical, diction-
ously (in 1935
O, of which the

(9+5 x Lycms).
ated.
1—-127; Lingela-

+165-189.
r "pp J?;o Mark

29
M sed P’th versions Guthrie further contributed
1!.3.0.8. on  Tone in a Two-Tone o
'rher; u'xr‘ nn:hvehn Bihleo foms of 'Ngal:

. e ven some textual les
analysis. For Buja dialect there are xtns?i\n.\;-
Abulaire Lingala-diug of 1925 and L.Toulmondts
2udlja, which appeared in 'Congo'2 in 1937.
made of a 1916 publication, Welle Tutor and
thor's name given).
']
called 'Yanzi'are found in two distinct areas: (1)
between Leke Tumba and the Kwa
qQuatorial Africa on the opposite bank
upy a vest territory of the basins end
Alina and Sunga Rivers; and (2) in the
uence of the Kasai and Kwango Rivers.
the author of A Vooabul of Kibangi 'as spoken by
called Bayansi) on the Upper Congoe from Ewa
Liboko (Bengala)', in 18863. In 1899 appesred dJe
ovn Grammar and Dicti of the
authority we have for

i &
ity we tave Tor (s Lrpege iracapis
fairly comprehensive vocabularies, and only 80
tical part. Whitehead recognised the existence
one, but the indication of this by diacritic marks
.r use to shew modified guality in vowels produced
orthography. For instance low tone was generally
r above the vowel, but in the case of the ‘modified'
vwere read thus as of low tone and indicated &

3 e thus mme&ug,}ﬁ,ﬁ;ndev?ﬁﬁ

specif to be marked. Stapleton trea

his 'geoiogﬁ Hendbook'; but little .,
paid to its scientific study since Wnitehesd's

triangle

MacBeath published Bobangi inTwenty-—one Less
Exercises and Key. In it were included
‘name of 'indeclirables's. It is based mt&w

inite particulars of this. Ccf. Sh!/.'f’
Whi tehead's Grammer, Preface psvi.)
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©of & short article de Clercq on
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er of other lications on Luba have ¢
hdb otth.z:t of Frére
e

=L .v-ofmln thnmcnwmbém
70 devored has played a large part. In this the ploneer worker
e 2ulaire : ributed his Lubataals %o Vols.I end IT. in
1;,‘ pratige 12 a :
=€ Grammaire
‘ daily contant
| knowleage of 1,

la

cations entre
ation des t!‘fb,],
9 had publisheg
5 & book




a u‘o
tab to,
le bibliogheltlio
y

R:‘si&n COngo.
1?’81-“8 to the
is known op
New Testapent
tic phenomency

the west of tie
between 6°.50
nguage“ comes
0 he publisheg
year a Vocabu-
oKa. Modern
development of

areas of Northem
m New Testa—

e nothing yet
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ocluster in the ETroup,1s spoken in Norti-esste:
east of Lake Bangueolo, Last included a voon:
::': and H:l;. 1-.'I‘t'ahn.ttm two vocabularies (one
f 'Ki—emba his 'British rica'
JeDe published an ey

of 100 lessons reached a second revised edition,
Chibembad, in 1923. It was based on Schoeffer o
Guillerme published his Dict f.

" considerable size, and about this time the Union
tee issued a 'V

> under the auspices of the Union Bembe
‘proved a valusble little book (of some 300
emantic differences of vowel length were ap—
A scientific study of +the phonetics of

Barnes and C.M. Doke during 1929, and the results
entitled The Pronunciation of the Bem

II, Nos4, ppe « This was trated

) Mention might be made of Fox—Pitt's little
containing listsof English-Bemba words and blanks
T W.G.Robertson left a MS. of a Bembe—English
2e White Fathers have a large dictionary in process

of this, published by Belin Frires, Saint Cloud

T2

i
h African Public Library, Cape Town.




mu}z;;x{t :;2. 2ppeared in Doke's
- rhonetics of the- lang
|§.ppemd in a paper entitled A Study in L‘:;::.
in 1927. In this scientific analysis a ais—
mede between 'norme) gramatical phonetics' ang
- phonetics' of onomatopoeic ang emotional speech.

d a vocabulary of 65 pages
referred to,

from all three cluster representatives. This has
‘pmtical values In 1933 GC.M. Doke published an
ulary+af about seven thousand words, and in 1937
sambe—English Dictionaryd containing
itrated

about 18,000
with idiomatic sentences.

been done in the dialects of Lambe.

east of Lake Bangueolo, has been exemplified in
of Lest, S y and Johnston, and in the records
a > with 83 pages of grammatical notes
ed by an 'English-Wisa Vocabulary' of some 50
> published in 1906; and the 'LalaJ.ambe—Wisa'
d to above, and published in 1913. Birkeli also

in the MS. referred to under Aushi, above.

south of Lake Bangueolo,

the only records we
referred to under Lambe, viz. Madan's Lela—
'Lala-Lamba—Wisa' Dictionary,as well as Birkeli's
asy, Bisa and Lala'. This language is closely

,"‘ ) :
Pp+367-386.

ished, six typed copies of 1957 pages being in
British Museun Library-

- ﬂs.:im consonant of 'Bisa', as of 'Bemba' is

phon.), variously interpreted as b, v or W.
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the Principle
after thig 3 Bh;j

ga,pp.27-99;

;l:he rest was

Fell's p, l:

hki-"&ly recorded.
IE 1952 appeareq

two groups of
While there is mich valuable o
rred by Torrend'

B information in
8 fanc terpretations.
published Tonga Grammar, a o
th; one of the most hel
Practical study of a Bantu language. It
e drill and substitution table work, and formal
tered here and there. Cons tant
Tla end Mukuni varients, and also differenti—
n and Southern Tonga forms.

o the north of the Tonga country.For our scien—
» the language of the Baila or Mashululumbwe ,
known by outsiders, we are almost entirely
» Coming to the country with a heritage of
the first grammatical study in 1907, his Hand—
gete He introduced disjunctive rriting, and
which was used by his colleagues. This book

work particularly noticeable, perhaps, for its
le 'Copula'. with exercises and some
pies’ the first 254 pages; this is followed by
la—English' vocabulariese

'ollowed this in 191,

Grammar,

A popular little
and in the seme year an
pages; while Smith included a very able chap—
age' in Volume II of "The Ile—Speaking Peoples
8, published in 1920. E.¥.Smith's contribution

phed from Torrend's handwriting; the work has
‘but the author sent me a copy.
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- Ayn toin,
i of' verbal Torme .
'.l.on tonding 1o e Antermedi, ye betwann pref

ixal
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4! t The fulluwuu

, Vontative roup
uﬁ.'ll followsd by Halle Johng yon in h‘)ta 'Ohw' :
olitdbanty Agon' (of, Vol.ir, PPe2y),

Malootsr  Bujum,

Sumbwg » Nyatury ’

(;allglnu,
l; Kuria,
b wa..
a) Pokomo,
b) Taita, with dials. Dabida, Sagala.
o) Taveta.
d

'Nika', vith dials. Giryama, Duruma,
Digo.

oup: i.g Chaga,, with dlals.Moshi, Siha, Meru.
b) Pare, with dial, Asu.
p: (a) Shambala, with dial.Bondei.
b) Zigu

.

pt  (a) Zaramo, with dials. Kemi ,

Ruguru.
e b) Sagara, with main dial. Kaguru.
¢) Gogo.
on his 1in. { d) Irangi.
'hiohiBan}— "‘ Hehe.
L 40 the Comparatiw ! L Pogoro
.lﬂD.E.C.Stiz‘ke, 4! i sanso.
B.Qﬂl.-
Matumbi.
Maviha; allied Mwera, Nionde.

tengo; allied Pangwa.
Zone cover Tan— S ¥

Tistics of this known concerning the inter-relationships of all

i i further,
[ Iy classification certain. There are,
u 'anddhhcts of vhich only short voceb—
names are as yet recorded.

i Ter—
trict of Unyemwezi in Tanganyika
r m Lake Victoria, and embracing a

.
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Spondencey ang

Corres i

‘his 'BGitrﬁngm;n,
tic and shoprt

central Groyp!
anga

1899 C. Velten
der Wahehe,
stories

by
In 1911

Ulanga valley.
s P.J.Hendles

e appeared.

53
Oro ", o short grameticel o followed
nd. ' Chdpogoro-Deutsoh! mi?.- This l:’-
n south-west of Uhehe, though
has been little illustrated. Under the noe  of
y vooabulary was given by Stanley in Vol.ii of
Oontinent', and Last also illustrated it in his
was however chosen by Meinhof as one of the types
r

a language of consider—

languag; 56
‘than it has hitlerto received. g0

information we have on this language 4is from
in Last's 'Polyglotta' (1885), and R.von Sowa's
des Ki—Bena (Ki-flehe) in Deu

ch-Ostafrika, in
n described by Bernhard Krumm in two contributions

In 1912 he published %_m& :
ed by some pages

came his K:\m{;gm%hniﬁ. a consider—
and Ma man vocabulary.

the coastal regions of Tenganyika and Northern
Swahili coastal settlements.
in his

It was first
Collections for a of the
, printed at Zanzibar in Tﬂé Last ﬁg a
'Polyglotta' «

vocabularies of

VoleI published at Loanda in .
t some of the information contained in this
(with acknowledgments) from the various papers
published on pp.403—4 in the m;nwﬁm gt
the Royal Geographical Scciety'. 8
Grundris Ns eoiger Grammatik der Kondesprache! to

P the 'AcStud.D.KeS.'; ppevii + 171e _
2 of the 2nd edition 1910; the Sango study




590

the 'A.Stud.D.KeSs's This contains s
 (of 108 pages) ollowed by oonbhw
tions, end s Kinga~German endGerman—

(58] NGRTH-EASTERN zONE

along the coast—line of Kenya, Tanganyike end
» Comoro, etc.; later i.n’ﬂ.unm stretched
e to Ugenda, the Congo Basin end Northern
1 se of the Fastern zone with a further simplifi—

[ 1o the heavy impregnation by Arabic.
ges:

The main langusge in this zone is
may be made as follows:

h main dialects, Lam, Mvita, Unguje and ligwanae

. “gui;ja, Nzweni.

S;dﬂlihuve been mairnly confined to the Mombase

dialects, and the results have been published
German, though there are certain items in French

rammar and East African Vocabularies of
ed,] His great work, however, was A Dio—

» published in 1882, the year after the
broughthis knowledge of Aresbic to bear
e disadvantages of the orthography he em—
day 'indispensable to every student of
value and charm of genuine philological
able researcher.
ed at Mombasa,

It deals almost entirely
and revision might meke it
removal of inaccuracies and r?p';iﬁmo
analogous to re-writing Schliemann's Troy or
The dictionary was re—edited*, however, in

worked in the country since 1876. Binns

1i—English Dictionary, pp.iii, ive
ePeCeKe, DDe 50 double 0010)_‘




EC e
ocabulary of East
information on the
IS _or Saws from
ognised aspiration

valuable 1little
as also in an-
(1898), Taylor
In 189

m; Groundwork
d, exemplified,
_:Ln East Africa

e Swahili Prose Literature,

Bishop Steere in linguistic labours came with
Bible revision and on the supply of education
dan published his well—known ish-Swanhili
work dealing with the Zanzibar Torms s has
for many years. A second edition eppeared in
d the companion volume, Swehili—Erglish Dic—
formed the basis of A Standard English—

ard Swahili—¥nglish Dictios ary, which were

by the late Frederick Johnson eand which were
of ficial publications of the Inter—territarisl

t African Dependencies, in 1939, ‘These

of lexicographicel information upon Swahili,
types In 1905 Madan had published a little

» & forerunner of the series of 1little hand—
ntu languages;

while in 1917 he issued an
useful as an index to Steere's 'Swehili ZEx—

ntributed to the 'J.A.S.'7 an interesting
and Sentences,'translated into six Languages

Swahili (Ki-Unguje), Mombesa Swahili (Ki—
), Patta Swahili (Ki-Pate),

Siyu Swehili

Swahili (Ki~Tikuu)e' 1In 1910 also was issued

and. VocabularyS, an attempt to adapt the

oi8s Taylor furnished an introductory section

and phonetics. Taylor's orthography wes followed
on appeared in 1917 and

several reprints
two books of very considereble merit in the
e MetieHe Beech was the author of Aids o
ntaining an exposition of Svehili (Arebic)

'B.Ste', Vol. XIV,

| also as a 2l—page reprint.
1923, pp.263.

probably published about 191ke




Gl Broomfiels

i1l Eubgre
n 1931, The
Roehl's article
ared in 15350 in the

He Elphinstone produced their Modern Swa—
learning Swahil{ among the
It contains exercises,

Swahili
oyclostyle his Notes on Swehili Gremsar!
ents of Swahili gremmer up to that time.
classification, treatment end terminology
‘done for Zulu and other Rantu languages — an
nt approach. Haddon delved much more deeply
grammar than any previo

S writer.
Ashton brought out her Swerili Gremmar (in-

In the same
nild

e

of some 358 pages,
.

graded for students eama
The work contains many innovations, such

ciation — of cheracteristic and gramatical
to semantic tone.
atical innovations,

Phrases g
the Univers:t;

There are other in-
which certainly seem
but perhaps the greatest contribution
that Swahili is not as deficient in Bantu
has been led to believe from eadier grem —
dent it is unfortunate that the gx—rii;
according to the various phencmena —

8d study. This is certainly the best thing

Nele

been well commented upon by Krumme
pages to 30 pages.
» PD«837-853.
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K Versation
are also eleven
Die Suahe)si

was A. Seide
'ZeAs0.5.1

Ce

0 in Ostafrival?,
Arabic influence

one of importance in Swahili linguistics.
tische Anleitung zur Erley der

te vith examples and follo

went through several editions,
&ﬂ‘ﬂr&.inl?lﬂ,

ch, TT Teil, Deutsc]
contribution and are c
Madan, of whose books he was
¢ of a Taschen—Wo
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d Who publigey
useful purpoge,
EnglishChi.
XKANg upon that
anja—En1 i oy

A.C.Madan gave an outlne of this
» largely composed of voc

ugh several editions: 2nd ed. 1507,
299), 6th ed. 1922, Bth ed. 1932. v
guistic Problems in'Africa',Vol.xiii,

Was also

' Nyanja Exercise




in the same year in the
exercises and reading matter;

3 gr
van Ginneken's article
in 'Anthropos!, an

AUC z‘m -
Tk has been done on the other

dialects of this group.
the uplands between

the Rovuma and the Injenda rivers,

Ca, whence it has spread into the Shire Highlends.

'A vocabulary of the Yao language, under the name

"Polyglotta Africand' > and was attri—

It represents the eastern form of the Yao

Lomwe or Makua dialects, but is very

Other vocabularies had appeared in col—

Koelle (1854) end Bleek

ish Voc at Zanzibar in

or a Handbook of the

appeared Hetherwick's Intmdm Hendbook
th, age. A second editio

~issued in 1902.

S, revised
The major part of this useful little
vocabulariess In 1894 R.S. Hynde produced a Sec
104 pages. Soon after 190012 appesred Pedro s
Ling Bantu na Provincia de Moce
A jause

in 1389
e Yao

This most interesting publical
st part) + 108 (2nd & 3rd parts).

sant préfixes Dérivatifs des Langues Bantoues su
tude spéciale sur le Chin jungwe, ppelii—lile
of Comparative Bantu Philology',

'African Studies',

under 'Yao', in which he deals also with Sens,

o
> Pe79ke
of the Yao Language

pp.nii + 420¢ g
publication, b :‘.he quotes from Torrend's 1900




s NZua. g in which a most
used Pﬂnﬂl.yfo:—thmofmmmn
which he uses 'the entire alphabet with the exception
of the language ceme with Meinhof's
tical exposition under No«XIV of his 'Linguistische
s published in the 'M.3.0.5.'2 in 1908. To this
L is added Meinhof's editing of the manuscript of the
of 1790 found in Ber In 1926 H.W.Toodward
it An Outline of Makua Grammer. This was a very
> the grammetical elements with short vocabularies and
- T&luNNpubnahadinahtermd the
eacon Woodward left fairly full end
abularies in manuscript, whdich it is yet
included Makua in his Vocabulério of 192k
Dupeyron refers to a

mamuseript by Desmaroux, 'Gram—
Much information

by A.AP. Cabrel in 1924, the forzer in his Vocabu—
Sh etc. etce

onga

and the latter in his

(6] SOUTH-EASTERN ZONE

East Africa, the Union of South Africe,Bechu—
d, with isolated members beycnd.

jyllabic and disyllabic prefixes.
formation by suffix.

formation by suffix.
of deficient verbs.

cases clicks.
of phonetic laws of palatalisation and velarisation.
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in 1861 and later
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VoloVII, 1955!

Dux
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ﬂnbookmlootbb-'nw gdoad

imatioal Notes first pubiis
tzburg, were in 1890%, one
in 1903, and one issueq
u'oyu?-ululntox-pnur

th G

lished the first edition of his well-known
onary. This was a solid piece of work

ional words.
supplement not be
In 1891 P« Mate published in
Srterbuch, which illustrated Zulu
but was of use almost ex—
Mariannhill and other stations,
time "Tomll\t issued ti n
We _ngokwabantu, under E peeudonym 5 urhuo.
s appeared, undated, printed at Pinetown, Natal.
ted as the basis for Bryant's Abridged lish~Zu.
both among English learners
The 'Word—book' was issued at

Despite its
chief of which is the lack of
Students need

before being

Z X f inaccuracies
‘avoided. Bryant's magnum opus

s however, was his
‘of 1915, which contained about 22000 Zulu entries.
on previous work in several directions. Words

betically according to stem, and verbal derivetives
se which had some special significance beyond the nomal
5 wes the inclusion of aids to pronunciation

dates of the earlier editions, but the 4th was in
9, the 8th in 1892, the 12th in 1918 (pp.66)s

5th 1911, 6th 1915,




entitled Some Remar
he value of Zyly as a
in the same year.

rts first issyea The ZuluXafiy
4 from Mt. Press

Coke Mission

0sius published at Mariannhill i
Raffrischen Sprache fiir den :
& fairly full exposition o grammatical
and trea:

tmaooto

truc ture,
e 'cases! of

European preconceptions,
nouns are treated. In 1895 Mariannhill

of mistakes. In 1902 ceme a third Norwegien pubilicat:

's Grundtraek of Zulu Sprogetl0, published at quf ¥

rorutmbookatouamm-wet: or B
vebeenpuhliMin!!ghsh. The first .QM'

Zulu Simplified, published during the last decade of 1

RPERe

215-236, 321-342; XIII, pp. 496k, 131-149, 307-326; XN
etc.

i 1 B
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orthog;

resulted
Orthography Conf'
0 90 [

Ttant dialect of Zulu is Rhodesian Ndebele
tring in Bulawayo, Southern Rhodesia, s dialect 4is

t under 200,000 speakers and is still used as an education
um particularly by the London Missionary Society.
Vi

published Matabele and Mekaleks Vooabulariesid, "a 1i4s
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